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СЛОВО ПРО СПІВАЧКУ

Колоратурне меццо-сопрано Лариси Остапенко 
за своєю природою надзвичайно чисте й багате, 
одначе це — не мерехтливий кришталь, а притем­
нений ізмарагд, теплі й густі промені котрого 
здатні змінювати свої барви, перебуваючи під 
впливом якогось таємничого, внутрішнього світля­
ного джерела. Це голос не з поверхні, а^з глибини 
людської душі, душі задумливої, з постійним філо­
софським настроєм, з домінантою мужньої опеча- 
леності. Є в тому голосі колір тривожної одержи­
мості, жіночої відваги — так співати, здається ме­
ні, могла б Кассандра чи Анна Задорожна з «Ук­
раденого щастя» І. Франка. Це голос — характер. 
Він зворушує особливо сильно у творах трагічних, 
де говорять людські страждання, хоч йому доступ­
ні і підвладні всі почуття, якими відзначається 
розвинена й благородна особистість.

Лариса Остапенко народилася в Борисполі, з 
шести років живе в Києві. її співацька доля ви­
значена талантом, який вона успадкувала від бать­
ків, що любили і вміли співати. Десятки чи, мож­
ливо, сотні українських народних пісень _Лариса 
Іванівна пам’ятає з дитинства. їх співала її мати, 
і що цікаво — мати навчила дочок Діану і Ларису 
і своїх, і батькових пісень, бо ж батько їхній не 
повернувся з війни.

Вокальні та музичні обдаровання маленької 
Лесі помітив шкільний учитель співів Павло Іва­
нович Горбачевський, який зробив усе, щоб його 
улюблениця поступила до Київської консерваторії. 
А там її вчителькою стала Марфа Хомівна Сна- 
га-Паторжинська, дружина славетного співака, 
людина високої культури й професіональної дос­
коналості. .Так зав’язувався тугий та багатопе­
люстковий цвіт життя, який розкрився в творчих 
осягненнях народної артистки УРСР, однієї з на­
ших найкращих камерних співачок.

З 1965-го року вона працює солісткою Київ­
ської філармонії, і кожна наступна її концертна 
програма збагачується- все новими й новими тво­
рами. Формується її велетенський за кількістю — 
понад вісімсот пісень, романсів, арій — і своєрід­
ний, сказати б, лицарський, не дрібничковий, ви­

шуканий репертуар. У творчій співдружності з 
концертмейстером Елеонорою Пірадовою (тру­
дяться вони разом двадцять два роки!) артистка 
створює численні образи пісенних, баладних, ро­
мансових, оперних героїнь. її мета не просто гар­
монія, не просто мелодія, не просто вірність заду­
мові композитора, повне злиття з польотом його 
генія, а вичаровування з музики й слова живої 
людської постаті з неповторною долею і вдачею. 
Багаторічна концертна діяльність Лариси Оста­
пенко ставить її на одне з перших місць не лише 
серед камерних, але й серед оперіних українських 
співачок.

Передивляючись збірник творів з репертуару 
артистки, легко зауважити, що тут нема деяких 
основоположних для її творчості речей, таких, на­
приклад, як «Пісні й танки смерті» М. Мусоргсь- 
кого, романси С. Рахманінова, Ф. Шуберта, Е. Грі­
та, нема, зрештою, українських народних пісень. 
Навряд чи якийсь із нинішніх видатних жіночих 
голосів на Україні може заспівати їх з більшим 
національним проникненням, ніж Лариса Остапен­
ко. Але збірник укладений так, щоб показати її 
улюблених композиторів, як серед європейських, 
так і серед російських та українських радянських 
творців музики.

Закінчується книжка піснями Олександра Бі- 
лаща, дружиною й творчим порадником якого за 
волею мудрого провидіння співачка стала ще в 
студентські літа. Не одну свою пісню з музикою 
О. Білаша я мав щастя слухати в її виконанні, в 
першому, точніше, в передпершому виконанні, яке 
впливало на остаточну редакцію твору. Але я 
люблю слухати Ларису Остапенко, незалежно від 
того, кого і що вона співає, бо завжди в її гнучко­
му й глибокому голосі, в манері співу,_ в усьому, 
що переповнює уяву на час єднання з її мистецт­
вом, бачу жінку розумну, духовно обдаровану, 
жінку, яка втілює в собі ідеали щастя й доброти 
Вітчизни й найріднішої землі — України.

Дмитро Павличко
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Ідуть ДОЩІ,
Ідуть дощі і там, і тут —
Лиш закохані самі і тумани.
До світання
На кохання тільки ждуть. ]
А дощі ідуть, ідуть, ідуть. ) Двічі

Ідуть дощі,
Ідуть дощі, любов несуть.
Десь за обрієм пісні тихо тануть. 
До світання

Між каштанів щастя ждуть, 
А дощі ідуть, ідуть, ідуть. | Двічі

Пройшли дощі, 
Пройшли дощі, літа минуть — 
Лиш ніколи пісня ця не зів’яне.
До світання
На кохання зорі ждуть, 
А дощі ідуть, ідуть, ідуть.
До світання на конання зорі ждуть.
А дощі ідуть, ідуть, ідуть. 
Голубі, мов сон, дощі ідуть...
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Ми підем, де трави похилі. 
Де зорі в ясній далині.
І карії очі, і рученьки білі 
Ночами насняться мені.

І Двічі

За річкою за голубою
Дві чайки у хмару зліта.
В краю подніпровськім ми стрілись з тобою, і „ . .
Веселко моя золота. | Двічі

Над полем зарошені віти
Зелене верхів’я звело.
З тобою у парі ми будем любити \ .
Все те, що на серце лягло. ] Д8141

1 стеляться обрії милі,
І вечір в осіннім вогні.
І карії очі, і рученьки білі 1 п • • 
Ночами насняться мені. ] Двічі
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Розплелись, розсипались, розпались, 
Наче коси, вересневі дні. 
Ми з тобою ще не накупались, 
А вже грає осінь у вікні.

Віднесла вода ласкаві зорі, 
Що все літо кликали в ріку. 
З птицями'на білій крутогорі 
Горобину пробуєм гірку.

Приспів:

Може, нам полинути у вирій 
За літами молодості вслід.

Чом же крила в позолоті щирій 
Важко піднімати на політ?

Я тобі зимові дні сріблясті 
Заплету в сивіючу косу. 
Тільки зорі, викупані в щасті, 
З моря я назад не принесу.

Ой не треба зорі повертати, 
Хай вони засвітяться вночі, 
Як над морем будуть пролітати 
Журавлині стомлені ключі.

Приспів.
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